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ÉDITORIAL

« VIVRE DES MOMENTS EXCEPTIONNELS  
AVEC NOS CLIENTS »

Le nouveau « chaudron » du club de hockey Ambrì-Piotta  
est équipé de nos produits techniques pour une eau potable 
de qualité. Notre acier à revêtement organique a été utilisé 
pour des micromaisons à Gais. Dans le Jura soleurois,  
nos matériaux protègent les visiteurs des bisons. Le groupe 
Debrunner Koenig contribue à des projets exceptionnels 
grâce à des solutions parfaitement adaptées. Nous en sommes 
d’autant plus fiers que le secteur suisse de l’architecture et 
de la construction est l’un des meilleurs au monde. Notre 
première livraison de Green Steel au campus Forster à 
Arbon est aussi un événement marquant. En tant qu’entre-
prise responsable, nous voulons ancrer des produits 
durables dans notre assortiment.

Chères clientes et chers clients, nous vous remercions de 
votre confiance et sommes toujours prêts à partager des 
moments exceptionnels avec vous. Pour vous servir encore 
mieux, nous avons renforcé la direction de notre groupe. 
Désormais, tous nos départements y sont représentés, grâce 
à Andreas Wild pour les Armatures, à Reto Caprez pour les 
Services pour métaux – tous deux issus de nos propres 
rangs – et à Marcel Wenzin, qui apporte un regard neuf sur 
le département Aciers & métaux.

Bonne lecture et belles découvertes !

Thomas Liner, CEO du groupe Debrunner Koenig

le Flair  
numérique

Les articles estampillés
« le Flair numérique »  
se rapportent au thème 
de la numérisation.
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OBJET DE RÉFÉRENCE

De l’acier Green Steel 
pour le campus Forster

600 t   d’acier Green Steel

15 000 m²   de surface de toit

20   poutres treillis
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 Forster Profilsysteme AG construit un campus de 
30 000 m² à Romanshorn TG pour y installer son 
nouveau siège. L’ensemble se compose d’une halle 

de production et logistique, d’un bâtiment administratif 
et d’un centre technologique. Ce sera le premier com-
plexe suisse de bâtiments commerciaux à recevoir la 
certification LEED Gold connue dans le monde entier, 
qui distingue les constructions particulièrement du-
rables. Forster Profilsysteme AG espère pouvoir afficher 
au plus vite un bilan CO² neutre, voire positif. « Les toits 
du campus Forster sont presque entièrement recouverts 
de panneaux solaires. D’une puissance maximale de 
1,5 MW, ils alimentent toute la production en électrici-
té verte », déclare Willi Lüchinger, CEO de Forster Pro-
filsysteme AG.

Certification LEED Gold uniquement possible 
grâce à l’acier Green Steel
Le campus Forster est le premier grand projet de De-
brunner Acifer en Suisse avec de l’acier Green Steel : 
quelque 600 t ont été utilisées pour le toit de la halle 
de production et logistique et du centre technologique. 
Pour Willi Lüchinger, pour construire durablement, op-
ter pour l’acier Green Steel est une évidence. « Bien sûr, 
l’acier conventionnel est aussi recyclable à 100 %. Mais 
avec cet acier produit avec des émissions de CO² ré-
duites, nous allons encore plus loin. L’acier Green Steel 
nous donne accès à la certification LEED Gold. »

Le campus Forster est le 
premier complexe d’im-
meubles commerciaux de 
Suisse à recevoir la certi
fication LEED Gold pour 
bâtiments particulièrement 
durables. Debrunner Acifer 
a fourni, usiné sur mesure 
et livré 600 t de poutrelles 
en acier Green Steel.
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« En tant qu’entrepreneuse 
en construction métal­
lique, je pense que l’avenir 
appartient aux produits 
verts et durables. L’acier 
Green Steel, par exemple, 
réduit l’empreinte carbone 
jusqu’à 80 % en fonction 
du processus de pro­
duction. »
Diana Gutjahr,  
présidente de metal.suisse

Les poutres treillis ont  
été installées à 14 m  
du sol à l’aide de deux 
plateformes élévatrices.

OBJET DE RÉFÉRENCE

20 poutres treillis en acier Green Steel  
pour 15 000 m² de toit
Chez Ernst Fischer AG, les poutres Green Steel, qui cor-
respondent à la meilleure catégorie (Prime) de l’échelle 
d’évaluation développée par Klöckner & Co SE, ont no-
tamment permis de réaliser 20 poutres treillis de 37 m 
de long et 3 m de haut, d’un poids de 10 t chacune, 
pour soutenir 15 000 m² de toiture. La société a boulon-
né, soudé et laqué les poutrelles. Le projet du Forster 
Campus était la première expérience de production 
avec de l’acier Green Steel de Severin Gutjahr-Preisig, 
membre de la direction. Son bilan est positif : « L’acier 
Green Steel se travaille comme l’acier conventionnel. 
L’acier à émissions de CO² réduites permet d’améliorer 
le bilan carbone de l’industrie de l’acier », affirme-t-il.

Sciage sur mesure des poutrelles  
en acier Green Steel
Ernst Fischer AG a fait scier une grande partie des pou-
trelles en acier Green Steel par le centre d’usinage de 
Debrunner Acifer. Elle a également fait percer et grenail-
ler certaines d’entre elles. « L’externalisation de cette 
étape a bien soulagé notre propre production », ajoute 
Severin Gutjahr-Preisig. Pour fournir le matériel au fur 
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SEVERIN GUTJAHR-PREISIG, MEMBRE DE LA 
DIRECTION D’ERNST FISCHER AG

« L’acier Green Steel 
se travaille comme 
l’acier conventionnel »
De quoi êtes-vous particulièrement fiers ? 
Nous avons planifié et réalisé tous les éléments 
de construction dans notre usine avant de  
les monter sur le chantier. Je suis fier de nos 
collaborateurs : ils ont planifié, produit sans  
accident et monté un gros tonnage en peu de 
temps. Beaucoup d’heures supplémentaires  
et d’engagement ont été nécessaires.

Que représente l’acier Green Steel pour vous ? 
L’acier Green Steel se compose de ferraille re-
cyclée, ce qui correspond à l’économie circu-
laire respectueuse de la planète. D’autre part, 
sa production rejette moins de CO₂ et contribue 
donc à la réduction des émissions de CO₂ glo-
bales. La matière première, le processus de 
production respectueux du climat et la pos
sibilité d’utiliser les techniques de travail clas-
siques font de l’acier Green Steel l’acier de 
demain.

Toutes les poutrelles ont été sciées sur mesure 
par Debrunner Acifer. Pourquoi avoir délégué 
cette prestation ? La sous-traitance soulage 
considérablement notre production. Nous avons 
pu nous concentrer sur la fabrication des 
poutres treillis.

Qu’appréciez-vous dans votre collaboration 
avec Debrunner Acifer ? Nous n’avons qu’un 
seul fournisseur pour les plaques et les pou-
trelles. En cas d’erreur, on en discute et on re-
cherche ensemble une solution. Debrunner 
Acifer respecte les délais annoncés et n’hésite 
pas à aller plus loin.

En savoir plus sur
d-a.ch/forster-campus-fr

et à mesure, par poutre treillis, Debrunner Acifer AG a 
élaboré des listes de pièces séparées. L’entreprise a 
commandé l’acier Green Steel à l’avance à l’aciérie et a 
stocké les différentes poutrelles pour Ernst Fischer AG. 
Debrunner Acifer a aussi fourni 300 t de cornières, de 
divers aciers plats, de rails de grue et de différentes 
pièces oxycoupées.

Inauguration du Campus pour le jubilé
Le Forster Campus est un des plus gros projets de l’his-
toire de Forster Profilsysteme AG. Il sera achevé en 
2024, pour le 150e anniversaire de l’entreprise – un en-
gagement fort en faveur de la place économique suisse.

EXTRAIT DES L IVRAISONS

	− 600 t de poutrelles à larges 
ailes HEA de 100 à 600,  
HEB 220 à 340 et HEM 260  
à 300, S355J2 Green Steel  
de catégorie Prime

	− 300 t de cornières, divers aciers 
plats, rails de grue et diverses 
pièces oxycoupées
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EN COULISSES

 O xycoupage autogène, découpe plasma, perçage, 
taraudage, fraisage, chanfreinage, marquage : 
nous vous garantissons des tôles sur mesure 

avec une haute qualité d’usinage. Profitez de notre offre 
flexible et combinez-la avec des étapes de travail sup-
plémentaires comme le sciage, l’ébavurage, le brossage, 
le grenaillage, l’apprêt à la poudre de zinc, le recuit de 
détente et le traitement thermique. Chez nous, vous 
trouvez tout sous un même toit.

Externaliser les processus réduit les coûts
Profitez de nos services pour réduire durablement vos 
coûts. Vous évitez ainsi de devoir investir dans votre 
parc de machines et éliminez les frais fixes élevés liés à 
ces dernières. De plus, vous n’aurez plus à gérer la récu-
pération, le stockage ou l’élimination des chutes de ma-
tériaux.

Vos pièces usinées arrivent prêtes à l’emploi
Vous pouvez compter sur des processus de production 
et administratifs efficaces. Nous vous garantissons une 

Notre nouveau centre d’usinage de plaques 
prépare vos tôles en acier selon vos spécifica-
tions. Ce service décharge votre activité 
production et vous permet de vous recentrer  
sur votre activité de base.

Tôles sur 
mesure

    Oxycoupage autogène, découpe plasma, perçage, taraudage, fraisage, chanfreinage, 
marquage : chez nous, vous trouvez tout sous un même toit.

exécution précise et ponctuelle. Vos éléments de 
construction sont livrés prêts à l’emploi au lieu de votre 
choix.

Les fichiers numériques favorisent  
un traitement rapide
L’exécution des commandes nécessite un plan numé-
rique pour chaque pièce – nous le fournir simplifie 
considérablement le processus. Vous réduisez ainsi les 
coûts administratifs de votre commande tout en aug-
mentant la fiabilité du processus.

Optimisez vos processus
Notre nouveau centre d’usinage de plaques vous pro-
pose des solutions simples, fiables et rentables qui vous 
permettent de vous consacrer à votre activité de base. 
Nos conseillers spécialisés se feront un plaisir de vous 
présenter en détail nos solutions d’optimisation des 
processus et des coûts.
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ROMAN KLAPPERT,  
DIRECTEUR DES VENTES RÉGION EST

« Les clients gagnent 
un temps précieux »
Pourquoi Debrunner Acifer a-t-elle investi 
dans un nouveau centre d’usinage de plaques ?
Suite à la fermeture du site de Regensdorf, 
l’usinage des plaques est désormais centralisé 
sur le site de Saint-Gall. En investissant dans 
ce nouveau centre d’usinage de plaques, nous 
augmentons notre efficacité de production au 
bénéfice de notre clientèle. Il nous permet 
d’élargir notre offre de services et nous place 
en bonne position pour l’avenir.

À qui s’adressent ces services ?
Nous nous adressons principalement à la 
construction métallique, à l’industrie, aux arti-
sans et aux paysagistes. Nous pouvons pro-
duire en série – même pour de petites quan
tités.

Quel bénéfice le nouveau centre d’usinage  
de plaques offre-t-il à la clientèle ?
Le nouveau centre d’usinage de plaques est un 
complément au large assortiment de Debrunner 
Acifer. En achetant des produits et des services 
auprès du même fournisseur, les clientes et 
clients réduisent leurs charges administratives 
et gagnent un temps précieux.

Comment procède-t-on pour recourir aux 
services du centre d’usinage de plaques ?
La clientèle peut s’adresser au site Debrunner 
Acifer le plus proche ou au conseiller Debrunner 
Acifer de leur région.

En savoir plus sur
d-a.ch/usinage-plaques

APERÇU DES SERVICES

	− Oxycoupage autogène 
	− Découpe plasma
	− Perçage
	− Taraudage
	− Fraisage
	− Chanfreins de soudage 
	− Marquage
	− Grenaillage SA2.5
	− Apprêt poudre de zinc
	− Recuit de détente et traitement 

thermique
	− Exécution de commande selon 

EN1090 – EXC1-4
	− Contrôle par ultrasons

    Nous vous garantissons l’exécution précise  
et ponctuelle de votre commande.
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 E n 15  septembre  2022, cinq bisons d’Europe (un 
taureau de trois ans, trois vaches de trois à cinq 
ans et un veau) ont quitté le parc naturel Langen-

berg de Zurich pour Welschenrohr, dans le canton de 
Soleure. Ce troupeau pilote séjournera d’abord deux ans 
dans un enclos de 50 ha, comprenant forêts et prairies, 
pour s’acclimater au Jura soleurois. La zone clôturée 
sera ensuite agrandie à 100 ha pour les trois années 
suivantes.

Ancrages de 130 cm pour résister  
à des bêtes de 900 kg
La clôture qui délimite le territoire des bisons d’Europe 
dans l’attente de leur relâchement dans la nature me-
sure 4 km, dont 1400 m en câbles métalliques. Ce der-
nier segment a été réalisé par Wyss Zäune AG. Un mo-
dèle spécial a dû être mis au point pour l’occasion, afin 
que la clôture puisse arrêter, au besoin, les femelles de 
500 kg en moyenne et le mâle de 900 kg. « Au lieu de 
fondations coulées, qui auraient nécessité d’acheminer 
93 t de béton sur un terrain en partie impraticable, 
Krinner Montage AG a posé des ancrages de sol - sortes 
de vis géantes de 130 cm de long », explique Pepe Wyss, 
directeur de Wyss Zäune AG.

Des poteaux en tubes d’acier carrés  
et en tubes ronds
Environ 112 m de tubes en acier carrés ont été utilisés 
pour les poteaux d’angles, et 675 m de tubes bouilleurs 
pour les poteaux intermédiaires – le tout fourni par 
Debrunner Acifer. Les tubes carrés choisis pour ce projet 
ont une section de 140 mm, et les tubes bouilleurs un 
diamètre de 90 mm. C’est le double de ce que l’on uti-

OBJET DE RÉFÉRENCE

Le bison d’Europe, dernier grand 
animal sauvage du continent,  
est en réintroduction dans le Jura 
soleurois. Une clôture de 1,4 km  
en tubes d’acier carrés et tubes 
bouilleurs de Debrunner Acifer 
limitera dans un premier temps 
l’espace de vie de ces animaux 
pouvant atteindre les 900 kg.

Réintroduction de bisons 
d’Europe dans le Jura soleurois

Les bisons passeront deux ans dans 
un enclos de 50 ha, puis trois ans 
dans l’enclos agrandi à 100 ha, avant 
de pouvoir se déplacer librement – 
mais sous surveillance – dans le Jura 
soleurois.
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PEPE WYSS, DIRECTEUR DE WYSS ZÄUNE AG

« Réactivité et livrai-
sons dans les délais »
Vous avez réalisé les 1,4 km de l’enclos  
de réintroduction. Ce chantier sortait-il de 
l’ordinaire ?
Oui, car il a fallu développer un nouveau pro-
duit à partir de l’un de nos systèmes de clô-
tures existants. Plusieurs mois se sont écoulés 
entre l’idée de départ et le projet définitif. Nous 
sommes maintenant certains que la clôture  
est optimale : à la fois résistante et visuelle-
ment discrète.

En quoi la clôture que vous avez mise  
au point est-elle spéciale ?
Elle est conçue de manière à faciliter son en-
tretien et peut être réparée rapidement en cas 
de dommage (chute de grosse branche, etc.). 
Les ancrages de sol ont évité un bétonnage qui 
aurait nécessité beaucoup de temps. On peut 
facilement insérer de nouveaux segments de 
câbles ou dévisser un poteau pour en visser un 
nouveau.

Votre collaboration avec Debrunner Acifer 
remonte à des décennies. Pourquoi ?
Debrunner Acifer est notre fournisseur princi-
pal. Nous commandons surtout des poteaux, 
des tubes bouilleurs, de l’acier plat, des tubes 
en acier carrés et des profilés en T. Les collabo-
rateurs réagissent rapidement à nos demandes, 
les livraisons arrivent dans les délais et confor-
mément à la commande. Nous sommes en 
outre très satisfaits de la qualité des matériaux 
fournis.

lise habituellement pour des clôtures. 500 kg de fers plats, 
également fournis par Debrunner Acifer, ont été soudés 
aux différents poteaux et fixés aux ancrages de sol.

Relâchement des bisons d’Europe dans la nature 
au plus tôt dans dix ans
S’il s’avère que la présence de bisons d’Europe est accep-
table, c’est-à-dire qu’elle ne cause pas trop de dégâts et 
est acceptée par la population, la clôture sera retirée. Le 
troupeau passera alors cinq ans supplémentaires surveil-
lé et encadré dans les forêts voisines situées sur la 
chaîne du Jura. Ce n’est donc qu’au bout de 10 ans que 
les animaux pourraient être mis en totale liberté.

En savoir plus sur
d-a.ch/wisente-fr

EXTRAIT DES L IVRAISONS

	− 112 m de tubes en acier carrés, 
140 × 140 × 5 mm, longueur 
2,5 m

	− 675 m de tubes bouilleurs,  
88,9 × 3,2 mm, longueur 2,5 m

	− 500 kg d’acier plat,  
180 × 180 × 10 mm

    La clôture de 
l’enclos de 
réintroduction de 
50 ha est longue  
de 4 km, dont 1,4 km  
de clôture à câbles 
métalliques. Les 
bisons d’Europe 
passeront deux ans 
cet enclos, qui sera 
dans un deuxième 
temps agrandi  
à 100 ha.

    Fabrication 
spéciale : pour éviter 
le coulage de fon- 
dations en béton, 
Wyss Zäune AG a 
vissé les poteaux  
de la clôture sur des 
ancrages de sol.
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Centrale électrique  
sur eau potable :  
du courant vert pour 
250 foyers glaronnais

6900 m  
de tuyaux de protection des câbles

1200 m  
de tuyaux PE pression

490 m  
de canalisations PP-HM

2300 m  
de tuyaux en fonte ductile

REPORTAGE DE CHANTIER
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 Les chambres de captage Löntschbord et Fulenchopf 
contribuent largement à l’alimentation de la com-
mune de Glaris en eau potable. Pour sécuriser l’ins-

tallation, les tuyaux en fonte grise de la conduite pres-
sion (dont des pièces de 80 ans) ont été remplacés par 
des tuyaux en fonte ductile. L’eau des deux sources 
acheminée jusqu’ici vers la vallée par des conduites sé-
parées passe désormais dans une chambre de captage 
commune d’où elle s’écoule dans une conduite forcée 
de 2100 m de Riedern GL vers la nouvelle centrale élec-
trique sur eau potable d’Auli.

Zone de chutes de pierres sécurisée par le  
service de la circulation routière
Parallèlement à l’assainissement de la conduite pres-
sion, une partie de la Klöntalerstrasse a également été 
rénovée. « À un endroit, le risque de chutes de pierres 
interdit aux véhicules de s’arrêter. Nous avons dû faire 
appel à des agents de la circulation routière », explique 
Tino Jenny, chef de chantier chez Trümpi AG. Cette zone 
est dangereuse, non seulement pour les véhicules à l’ar-
rêt ou roulant lentement, mais aussi pour les ouvriers. 
Par conséquent, la direction des travaux a élaboré un 

La société Technische Betriebe 
Glarus (tb.glarus) a rénové les 
installations hydrauliques d’Auli à 
Glaris. L’assainissement portait 
sur le remplacement des tuyaux 
en fonte grise par 2100 m de 
tuyaux en fonte ductile, la moder-
nisation de deux chambres de 
captage et d’un réservoir ainsi 
que la construction d’une centrale 
électrique sur eau potable qui 
alimentera 250 foyers en électri-
cité verte.
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concept de sécurité et formé les ouvriers du chantier. 
Des palissades provisoires ont été mises en place pour 
les protéger.

Tuyaux en fonte ductile conformes aux exigences 
d’hygiène pour l’eau potable
Pour les installations hydrauliques d’Auli, Debrunner 
Acifer a fourni au total 2300 m de tuyaux en fonte duc-
tile. Ceux-ci sont résistants et répondent aux exigences 
d’hygiène strictes des conduites d’eau potable. En rai-
son de la place limitée et de l’interdiction pour des rai-
sons d’hygiène d’entreposer les conduites d’eau potable 
pendant une longue période sur un lieu de transborde-
ment, les tuyaux ont été livrés just-in-time à raison de 
70 m par camion.

6900 m de tuyaux de protection des câbles pour 
l’approvisionnement électrique et le système  
de gestion du réseau
Outre les tuyaux en fonte ductile, Debrunner Acifer a 
fourni 6900 m de tubes de protection des câbles pour 
l’alimentation électrique et le système de gestion du 
réseau de tb.glarus. Le système commande et surveille 
l’installation, le débit et la qualité de l’eau potable. 
L’entreprise a également livré 1200 m de tuyaux pres-
sion PE pour le raccordement des immeubles et 490 m 
de canalisations en PP-HM pour les eaux usées.

Parc d’engins de chantier varié  
pour divers types de terrain
Les travaux concernaient différentes natures de sol : 
forêt, réseau routier, route non asphaltée, prairie, talus, 
graviers et roche. « Les différents types de terrain ont 
nécessité un parc d’engins varié et de la flexibilité de 
notre part », ajoute Tino Jenny. Une pelle sur chenille de 
24 t a permis à Trümpi de piquer la roche. Une pelle sur 
pneus de 16 t est intervenue sur les terrains plats tandis 
qu’une pelle-araignée de 9  t a servi pour les travaux 
d’excavation, de remblai et de pose sur les terrains en 
pente.

Centrale sur eau potable : 250 foyers alimentés  
en courant vert
Le débit des sources s’élève à 5500 l/min. Un bâtiment 
a été construit sur le réservoir d’Auli modernisé pour 
répondre aux normes techniques et hygiéniques. Cette 
construction abrite la nouvelle centrale électrique sur 
eau potable. La dénivellation de 130 m donne une pres-
sion d’eau d’environ 13 bar permettant à une turbine 
Pelton à deux tuyères de produire chaque année envi-
ron 1 GWh d’électricité renouvelable – la consomma-
tion annuelle de 250 ménages. 

EXTRAIT DES L IVRAISONS

	− 2100 m de tuyaux à manchons  
à emboîtement BLS® K9/FZM 
DN 400

	− 200 m de tuyaux à manchons  
à emboîtement BLS® K9/FZM 
DN 200

	− Diverses pièces spéciales  
et robinetteries

	− 6900 m de tubes de protection 
des câbles 120–150

	− 1200 m de tuyaux pression  
PE DN 50–100

	− 490 m de canalisations  
en PP-HM

REPORTAGE DE CHANTIER

Une turbine Pelton fournit environ 
1 GWh d’électricité verte, ce qui cor- 
respond à la consommation annuelle  
de 250 foyers.
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TINO JENNY, CHEF DE CHANTIER DU SITE 
MITLÖDI, TRÜMPI  AG

« Des livraisons 
fiables et une qualité 
de matériaux irré
prochable »
Comment avez-vous vécu ce projet ? Nous 
sommes fiers d’avoir pu exécuter tous les tra-
vaux nous-mêmes : génie civil, béton armé, 
gaines techniques, etc. Le projet a permis d’oc-
cuper constamment tous nos collaborateurs  
et d’utiliser notre parc d’engins. La proximité 
du chantier avec le site de Mitlödi a réduit les 
trajets et permis l’exploitation optimale de  
nos ressources.

Que pensez-vous de la pose des tuyaux en 
fonte ductile ? Ces tuyaux sont faciles à poser. 
Nos collaborateurs ont suivi une formation 
spécifique pour pouvoir réaliser correctement 
eux-mêmes les travaux d’installation. Les 
tuyaux autorisant une déviation axiale de trois 
degrés à chaque jonction, leur pose est flexible 
sans avoir recours à des coudes.

Pourquoi collaborez-vous avec Debrunner 
Acifer ? Parce que je sais que les délais de 
livraison annoncés seront respectés. La qualité 
des matériaux que nous avons commandés  
est impeccable. Le rapport qualité-prix est cor-
rect et le personnel de Debrunner Acifer est 
très serviable.

Qu’appréciez-vous dans cette collaboration ?
La proximité avec le site de Näfels est un avan-
tage et nous avons apprécié la mise à dispo
sition du petit matériel pour enlèvement à l’ex-
térieur. Nous apprécions aussi les conseils 
techniques pertinents.

En savoir plus sur
d-a.ch/auli-fr

    Debrunner Acifer a fourni 6900 m  
de tuyaux de protection de câble  
pour l’alimentation électrique et le 
système de gestion du réseau.
© Tenzin Rawog (tenzmedia GmbH)

Pour les installations 
hydrauliques d’Auli, 
Debrunner Acifer a fourni 
au total 2300 m de 
tuyaux en fonte ductile.

Debrunner Acifer a fourni 2300 m  
de tuyaux en fonte ductile FZM pour 
le remplacement de tuyaux en fonte 
grise – dont des pièces de 80 ans. 

FR_00_Debrunner_Am Ball_01-2023 [P]_1033640.indd   15FR_00_Debrunner_Am Ball_01-2023 [P]_1033640.indd   15 22.05.23   15:5522.05.23   15:55



16

 L a stratégie énergétique 2050 de la Confédéra-
tion vise à réduire sensiblement les émissions 
de CO² et la consommation d’énergie. Parallè-

lement, pour faire face à la diminution des ressources 
naturelles, la production d’énergie renouvelable doit 
augmenter. Les installations photovoltaïques transfor-
ment la lumière du soleil en électricité sans émissions, 
de manière fiable, pratiquement sans entretien et indé-
pendamment du réseau électrique.

Haute disponibilité des articles
En tant que client/e, vous pouvez commander vos com-
posants photovoltaïques par le processus de commande 
habituel, via E-Shop ou par téléphone. Vous bénéficiez 
d’une haute disponibilité des produits, de prix compéti-
tifs, de composants de qualité supérieure et d’une ga-
rantie de puissance sur les batteries de stockage.

Livraison rapide à l’endroit souhaité
Le matériel disposé de manière à faciliter l’assemblage 
vous est livré rapidement et avec flexibilité à l’endroit de 
votre choix. Commander l’ensemble de votre matériel 
auprès d’un seul fournisseur augmente votre efficacité.

	− Tous vos composants photovoltaïques 
chez un seul fournisseur

	− Haute disponibilité des articles
	− Livraison rapide à l’endroit souhaité
	− Matériel disposé en fonction  

de l’installation
	− Processus de commande habituel  

via l’E-Shop ou par téléphone
	− Garantie de puissance pour  

les batteries de stockage
	− Qualité supérieure

VOS AVA NTAG E S

PHOTOVOLTAÏQUE

En savoir plus sur
d-a.ch/photovoltaique

Photovoltaïque : 
l’électricité  
solaire

Les installations photovoltaïques pro-
duisent de l’électricité grâce au soleil,  
de manière indépendante, fiable, sans 
émissions et quasiment sans entretien.
Couvreurs, ferblantiers et électriciens 
trouvent désormais chez nous tous les 
composants nécessaires : panneaux 
solaires, onduleurs, batteries de stockage 
et sous-constructions.

BON À SAVOIR
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DENIS KOLLOFF, RESPONSABLE PRODUCT 
MANAGEMENT

« Un seul fournisseur 
global : un gain  
de temps et d’argent »

Pourquoi Debrunner Acifer a-t-elle ajouté des 
composants d’installations photovoltaïques  
à son assortiment ?
Les installations photovoltaïques sont de pe-
tites centrales électriques respectueuses du 
climat. Elles s’inscrivent dans le tournant éner-
gétique souhaité par la Confédération : la pro-
duction d’énergie à partir de sources renouve-
lables – dans ce cas, le soleil. Cette extension 
de notre assortiment est en outre un engage-
ment en faveur de la durabilité. Nous considé-

rons la promotion d’un approvisionnement 
énergétique alternatif comme un devoir écolo-
gique. Notre légitimité dans ce domaine est 
renforcée par le fait que nous ayons déjà atteint 
la neutralité carbone.

Une installation photovoltaïque a-t-elle 
d’autres avantages que la production  
d’électricité verte ? 
Offrant un approvisionnement énergétique dé-
centralisé, elle réduit la dépendance vis-à-vis 
du réseau électrique public – et des fluctua-
tions de prix qui y sont associées. De plus, une 
installation photovoltaïque ne produit ni nui-
sances sonores, ni de rejets nocifs.

À qui ce nouvel assortiment s’adresse-t-il ? 
Nous nous adressons aux couvreurs, aux 
ferblantiers et aux électriciens.

Quels sont pour eux les avantages de cet 
extension de l’assortiment ? 
Il n’ont pas besoin de passer par plusieurs four- 
nisseurs pour les différents composants. Nous 
pouvons leur fournir l’ensemble des éléments 
nécessaires. Tout sous un même toit ! Ils écono-
misent ainsi du temps et des coûts.

 
Modules solaires
Puissance : 400 à 420 Wp

Batteries de stockage
Capacité : 6 à 40 kWh de capacité  
de stockage

Réseau 
électrique

Consommateurs

Sous-construction 
Domaines d’application : 
toit plat, en tuiles, en 
tôle trapézoïdale, en tôle 
à joint debout

Onduleurs
Puissance : 10 à 15 kW  
de puissance nominale

Compteur d’électricité
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Une qualité d’eau potable  
optimale pour le nouveau stade 
du HC Ambrì-Piotta

Dans le nouveau stade de hockey  
« Gottardo Arena » du HC Ambrì-Piotta, 
le système d’hygiène KHS empêche  
la stagnation de l’eau potable dans le 
réseau et prévient la formation de 
légionelles. Les directives de l’ordon-
nance fédérale sur l’eau potable sont 
respectées tout au long de l’année.

 A vec la Gottardo Arena, le club de hockey HC 
Ambrì-Piotta bénéficie d’un nouveau stade. L’in-
vestissement pour cette infrastructure polyva-

lente utilisable toute l’année s’élève à CHF 50  Mio. 
Debrunner Acifer a fourni le système d’hygiène KHS de 
la société Kemper Schweiz AG.

Prévenir la formation de légionelles
En cas de longue stagnation de l’eau potable – ce qui 
peut arriver l’été à la Gottardo Arena –, sa qualité peut 
ne plus être conforme à l’ordonnance fédérale sur l’eau 
potable. « Le système d’hygiène KHS maintient l’eau en 
mouvement dans les conduites et régule également la 
température de l’eau dans le réseau, empêchant la for-
mation de germes pathogènes dans l’eau potable », ex-
plique Francesco Folda, conseiller commercial en Tech-
nique du bâtiment chez Kemper Schweiz.

Débit constant
Des conduits circulaires alimentent les points de souti-
rage des locaux sanitaires, chacun équipé d’un diviseur 
de débit selon le principe Venturi KHS. Le diviseur de 
débit régule la quantité d’eau dans la conduite circu-
laire en fonction du débit volumique dans la conduite 
de distribution d’eau froide. La circulation vers le point 
de soutirage reste ainsi constante.

OBJET DE RÉFÉRENCE

FRANCESCO FOLDA, CONSEILLER EN TECHNIQUE 
DU BÂTIMENT CHEZ KEMPER SCHWEIZ AG

« Ne laissons aucune 
chance à la stagnation »
Quels sont les principaux champs d’applica-
tion du système d’hygiène KHS ? Il est surtout 
destiné aux bâtiments publics et semi-publics : 
installations sportives, écoles, établissements 
de soins, immeubles résidentiels, bâtiments in-
dustriels, centres commerciaux, piscines, etc.

Pourquoi ? Prenons l’exemple des écoles : pen-
dant les vacances d’été, l’eau potable qui arrive 
dans les bâtiments dépasse déjà 20 °C. Selon 
les directives, la température devrait idéale-
ment être inférieure à 20 °C et ne jamais dé-
passer 25 °C. Pendant les mois d’été, la limite 
maximale est toutefois rapidement atteinte et 
dépassée, ce qui peut créer des problèmes bac-
tériologiques comme la formation de légio-
nelles.

Qu’est-ce qui caractérise le système d’hygiène 
KHS ? Notre système est complet grâce à la sy-
nergie entre les diviseurs de débit selon le 
principe Venturi KHS, les Hygiene Flush Boxes 
KHS et la commande du système KHS. Il ga-
rantit l’absence de stagnation. La gestion des 
rinçages régule en outre la température de 
l’eau en la faisant circuler dans le réseau. Nous 
ne laissons ainsi aucune chance à la stagna-
tion et les légionelles ne peuvent pas se former.

Qu’appréciez-vous dans votre collaboration 
avec Debrunner Acifer ? La collaboration fonc-
tionne à merveille. La plupart des installateurs 
qui posent nos solutions KHS collaborent avec 
Debrunner Acifer. La fiabilité dans la qualité et 
le service est certainement la raison principale.
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En savoir plus sur
d-a.ch/ambri-piotta-fr

    Un Hygiene Flush 
Box KHS pour le réseau 
d’eau potable (à gauche) 
et un groupe de rinçage 
KHS pour la conduite 
d’extinction d’incendie  
(à droite) sont reliés à la 
commande KHS.

EXTRAIT DES L IVRAISONS

	− 76 diviseurs de débit selon le 
principe Venturi KHS

	− 13 Hygiene Flush Boxes KHS 
pour le réseau d’eau froide 
potable

	− 8 groupes de rinçage KHS  
pour l’installation d’extinction

	− 1 mini-commande KHS  
Master 2.1

	− 43 vannes de régulation 
MULTI/ETA-THERM

Hygiene Flush Boxes pour gérer la température
Conformément à l’ordonnance sur l’eau potable, la 
température de l’eau dans les conduites doit idéale-
ment rester sous les 20 °C, sans jamais dépasser 25 °C. 
En effet, les microorganismes tels que les légionelles se 
multiplient de façon exponentielle entre 25 °C et 55 °C. 
« Les 13 Hygiene Flush Boxes KHS du réseau d’eau po-
table et les 8 groupes de rinçage KHS du réseau d’ex-
tinction assurent la régulation de la température avec 
des écoulements d’eau contrôlés », souligne Francesco 
Folda. Les rinçages garantissent aussi le mouvement 
dans les conduites de la Gottardo Arena. Des pro-
grammes de rinçage saisonniers ont été définis via la 
mini-commande KHS Master 2.1.

Technique de régulation et de mesure  
CONTROL-PLUS
Les vannes de régulation MULTI-FIX-PLUS, MULTI- 
THERM et ETA-THERM assurent une circulation 
constante de l’eau chaude dans les conduites et vers la 
préparation d’eau chaude pour éviter une baisse de la 
température. Les vannes de mesure CONTROL-PLUS 
permettent de vérifier le débit et la température sur un 
appareil manuel mobile.

Le nouveau stade offre 6775 places debout et assises. Ce nombre correspond au numéro postal d’Ambrì.
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Lotissement de  
micromaisons :  
habiter dans 20 m²
Le premier lotissement de micromaisons de 
Suisse orientale a vu le jour à Gais (AR). 
Construites de manière durable et partiellement 
autonomes, elles ont un bilan CO

²
 positif. Les  

toits en tôles et les éléments de couverture  
sont en acier premium GreenCoat® PLX Pural BT  
à revêtement organique.

OBJET DE RÉFÉRENCE

 R éalisé par Mösli Holzbau GmbH (Gais AR), le pre-
mier quartier de micromaisons de Suisse orien-
tale « Mein Tiny House » propose un habitat mo-

deste mais visionnaire, avec des technologies durables 
et respectueuses de l’environnement. Les quatre micro-
maisons habitées et l’exemplaire témoin – près de 10 t 
par unité – ont été posés sur les fondations en no-
vembre 2022 au moyen d’une grue d’une capacité de 
350 t.

Électricité propre, charges réduites
Chaque micromaison est alimentée en électricité par 
son installation photovoltaïque avec stockage. Des ra-
diateurs à infrarouge, un poêle à bois et une robinette-
rie économe en eau maintiennent les charges à un ni-
veau modéré. D’une surface habitable de 19,5 à 25,5 m², 
les micromaisons de Gais ne sont pas entièrement au-
tonomes, la loi suisse interdisant encore ce mode de 
construction en zone d’habitation. Elles sont donc semi-
autonomes.

Bilan CO² positif : 26 t de CO² fixées  
par micromaison
Ces micromaisons ont été conçues et réalisées par 
Mösli Holzbau. « Nous avons la chance de pouvoir tra-

EXTRAIT DES L IVRAISONS

	− 1 t d’acier premium GreenCoat® 
PLX Pural BT

    Pour les cinq toits des micromaisons de Gais AR, 
Loherbringts GmbH utilise de l’acier premium 
GreenCoat® PLX Pural BT.
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10 t 
chacune

19,5 à 
25,5 m²
de surface habitable

Une grue de 350 t a placé 
chacune des micromaisons 
de 10 t sur ses fondations.  
© TVO
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DANIEL LOHER, PROPRIÉTAIRE ET DIRECTEUR  
DE LOHERBRINGTS GMBH

« Pour la ferblanterie, 
uniquement de l’acier 
GreenCoat® »
 
Quels travaux Loherbringts réalise-t-elle dans 
le cadre de ce projet ? Nous préfabriquons les 
composants de toiture : chéneaux, tôles à joint 
debout, tôles de rives et de bris sur gouttière, etc. 

Quels sont les avantages de l’acier GreenCoat® 
par rapport à l’aluminium prélaqué ? Un 
avantage décisif est que l’acier GreenCoat® se 
prête au brasage tendre. De plus, la tôle d’acier 
galvanisée ne se dilate pas beaucoup et sa 
charge de rupture est élevée. Enfin, l’acier 
GreenCoat®, livré prélaqué, est aussi résistant 
aux intempéries que l’aluminium prélaqué.

Comment l’acier GreenCoat® se travaille-t-il ?
Il est très différent de la tôle d’acier plus 
épaisse et rigide des années 1950–1970. L’acier 
GreenCoat® est beaucoup plus tendre et donc 
plus facile à former, même à la main. On peut 
aussi le travailler à des températures néga-
tives. L’acier GreenCoat® se travaille exacte-
ment comme l’aluminium prélaqué. C’est d’ail-
leurs ce qui nous a décidés sans hésitation en 
faveur de cet acier revêtu d’huile végétale – 
donc organique.

Allez-vous passer complètement  
à l’acier GreenCoat® ? Pour les commandes de 
ferblanterie, nous avons déjà remplacé les tôles 
d’aluminium prélaqué par l’acier GreenCoat®. 
Nous n’utilisons désormais l’aluminium 
prélaqué que si le client le souhaite expressé-
ment.

vailler en partie avec le bois d’une forêt proche du vil-
lage », explique Matthias Mösli, propriétaire et directeur 
de Mösli Holzbau GmbH. Ce bois suisse – qui a aussi 
servi pour l’isolation en fibres – a stocké du CO² tout 
au long de sa croissance. « Cela représente 26 t de CO² 
stocké par micromaison. Elles ont donc un bilan car-
bone positif. »

De l’acier à revêtement organique pour le toit : 
GreenCoat® PLX Pural BT
Les différents éléments de toiture (tôles de couverture, 
chéneaux, tôles de rives et de bris sur gouttière) ont été 
fabriqués en acier premium GreenCoat® PLX Pural BT 
livré par Debrunner Acifer. Cet acier est protégé par un 
revêtement organique dont la plupart des composants 
fossiles ont été remplacés par une huile végétale sué-
doise. « Nous avons proposé cet acier car son revête-
ment durable correspond au concept écologique du lo-
tissement », explique Daniel Loher, propriétaire et 
directeur de Loherbringts GmbH, qui a fabriqué les élé-
ments de toitures.

Jeunes talents de la construction bois
Le 1er janvier 2018, Debrunner Acifer est 
devenue sponsor de l’équipe de Suisse 
Holzbau Schweiz, qui prépare les jeunes 
talents professionnels à participer aux 
concours de métiers nationaux et 
internationaux tels que les SwissSkills, 
les EuroSkills ou les WorldSkills. Avec ce 
partenariat, nous contribuons à ce que 
les jeunes charpentiers puissent démon- 
trer leurs compétences dans les meil-
leures conditions lors des compétitions.

D E B RU N N E R AC I FE R

S’ENGAGE

OBJET DE RÉFÉRENCE
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MICROMAISONS :  
L’HABITAT EN PETIT FORMAT

Chaque micromaison doit être 
transportable d’un seul tenant et 
ne pas dépasser une surface utile 
de 45 m². En général, on distingue 
deux types de micromaisons. 
Premièrement, les modèles sur 
roues de moins de 3,5 t – comme 
pour les remorques. Deuxième-
ment, les modèles massifs, sur 
fondations, au poids total 
d’environ 10 t. Les avantages par 
rapport à un bien immobilier 
classique sont la mobilité, des 
coûts d’entretien moins élevés et 
une empreinte écologique plus 
faible.

GROUPE DEBRUNNER KOENIG : 
NEUTRE EN CO²

Le groupe Debrunner Koenig 
s’intéresse lui aussi de près au 
développement durable. Il 
poursuit une stratégie transpa-
rente englobant les thèmes de la 
sécurité et de la santé, de 
l’environnement, de la qualité et 
de l’engagement social. C’est 
notamment dans le domaine de 
l’environnement que le groupe 
prend ses responsabilités : par 
l’intermédiaire de sa maison 
mère Klöckner & Co SE, Debrun-
ner Acifer AG adhère à la Science 
Based Target Initiative (SBTi) 
« Business Ambition for 1,5 °C », 
dont l’objectif est de limiter le 
réchauffement climatique à 
1,5 °C. Le groupe Debrunner 
Koenig compense aujourd’hui 
déjà la totalité de ses émissions 
de CO₂.

En savoir plus sur
d-a.ch/tiny-house-fr

    Une construc­
tion ingénieuse et un 
aménagement bien 
pensé permettent de 
vivre confortable­
ment dans un espace 
modeste.
© Mösli Holzbau GmbH

    La faible dilatation thermique de l’acier 
GreenCoat® permet d’éviter le bombement 
et la déformation. Malgré son outillage 
dernier cri, Loherbringts GmbH réalise la 
finition des tôles à la main.
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REPORTAGE DE CHANTIER

Il y a un an et demi, le négociant 
en fruits Tobi Seeobst AG inau-
gurait un nouveau bâtiment  
de production et de bureaux à 
Egnach TG. Le système de tuyaux 
pour le froid COOL-FIT 4.0 livré 
par Debrunner Acifer garantit la 
continuité de la chaîne du froid 
pour les fruits.

 Ces dernières années, les produits de Tobi  
Seeobst AG ont connu une demande croissante. 
Pour y faire face, la capacité du site d’Egnach TG, 

qui atteignait ses limites, a été augmentée par l’ajout 
d’un nouveau bâtiment de production et de bureaux. 
Les 4000 m² de locaux de production sont équipés du 
système de tuyaux pour le froid COOL-FIT 4.0 fourni 
par Debrunner Acifer.

Tuyaux isolés en usine pour un montage rapide
L’appel d’offres initial mentionnait une tuyauterie en 
inox, à isoler sur le chantier avec des éléments Armaflex. 
Le système COOL-FIT 4.0, qui a finalement été choisi, 
comporte une isolation déjà montée en usine. « Lors du 
montage sur le chantier, le travail conséquent d’isola-
tion des tuyaux est supprimé. Plus besoin de mandater 
un sous-traitant pour cette tâche. Cela nous fait gagner 
du temps et de l’argent », explique Ralf Metzger, chef 
du département chauffage et réfrigération chez Fürer 
AG. Avec COOL-FIT, le temps d’installation a été réduit 
d’un tiers par rapport au système de refroidissement 
prévu dans l’appel d’offres.

Conforme aux exigences hygiéniques de l’indus­
trie alimentaire
Les tuyaux isolés en usine du système COOL-FIT offrent 
un avantage supplémentaire : le risque de condensation 
et de moisissure est supprimé. Les tuyaux et pièces spé-
ciales COOL-FIT sont équipés en usine d’une gaine 
HDPE fermée, qui les protège à la fois de la condensa-

tion et de la corrosion. Ils répondent ainsi aux exigences 
d’hygiène pour la transformation des aliments.

Chaîne du froid continue garantie pour les fruits
Sur le nouveau site de production, les livraisons sont 
triées, emballées et stockées dans le local d’expédition 
avant d’être distribuées. « La climatisation des nou-
veaux locaux de production garantit une chaîne du 
froid sans interruption lors du traitement des fruits, ce 
qui prolonge en outre leur durée de conservation », ex-
plique Guido  Brägger, responsable d’exploitation et 
membre de la direction de Tobi  Seeobst. Le nouveau 
bâtiment représente pour l’entreprise une étape impor-
tante vers l’avenir. « Nous pouvons ainsi poursuivre 
notre développement.

Tuyauterie COOL-FIT pour 
pruneaux et baies des bois

La tuyauterie pour le froid 
COOL-FIT 4.0 livrée par 
Debrunner Acifer évite toute 
interruption de la chaîne  
du froid lors du traitement  
des fruits.
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RALF METZGER, RESPONSABLE CHAUFFAGE  
ET FROID, FÜRER AG

« COOL-FIT réduit les 
coûts pour le client »
La planification logistique a-t-elle été impor-
tante dans ce projet ? Grâce à une planification 
précise des délais, Debrunner Acifer a pu nous 
livrer le matériel en mode just-in-time. Ainsi, 
nous n’avons pas eu besoin de grandes zones 
de transbordement sur le chantier ni de dépla-
cer le matériel plusieurs fois.

Quelles expériences en retirez-vous ? Le sys-
tème COOL-FIT est un peu plus cher à l’achat 
que les solutions traditionnelles, mais son 
temps de montage plus court et ses avantage 
en termes de corrosion et de condensation le 
rendent en fin de compte plus avantageux  
pour le le client.

Depuis quand collaborez-vous avec Debrunner 
Acifer ? Fürer AG entretient ce partenariat de-
puis plus de 20 ans. Nous achetons du matériel 
de chauffage du secteur Technique du bâtiment 
et des pièces pour les tuyauteries de chauffage. 
Par ailleurs, nous utilisons avec succès leur 
système de gestion des équipements d’entre-
prise bws®trackmaster.

Qu’appréciez-vous dans cette collaboration ? 
La disponibilité des équipes, que ce soit par 
téléphone ou sur place, est à souligner. Nous 
fréquentons beaucoup le point de vente de 
Saint-Gall. En cas d’urgence, il arrive qu’un re-
présentant Debrunner Acifer nous apporte des 
pièces sur le chantier. C’est un service client 
exemplaire.

En savoir plus sur  
d-a.ch/tobi-seeobst-fr

    L’isolation des tuyaux en usine du système de 
refroidissement COOL-FIT 4.0 réduit le temps 
d’installation d’un tiers par rapport à un système de 
tuyaux traditionnel.

    Les tuyaux COOL-FIT sont disponibles avec différentes 
épaisseurs d’isolation en fonction de l’utilisation.
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 S anitärheizig.ch AG de Schindellegi (SZ) est spécia-
lisée dans l’entretien des installations de chauf-
fage et dans la rénovation des systèmes de chauf-

fage. Pour la mise en service de son nouvel entrepôt de 
1700  articles, elle a opté pour la solution de gestion 
d’approvisionnement bws®code de Debrunner Acifer.

Une étiquette à codes-barres pour chaque article
« Il était important de pouvoir passer des commandes 
sans connaissances approfondies du matériel », déclare 
René Peterer, copropriétaire et codirecteur. Une éti-
quette à codes-barres sur chaque article et un scanner 
ou un smartphone garantissent la simplicité du proces-
sus de commande.

La transmission automatisée du scanner  
vers l’E-Shop réduit le taux d’erreur
Lorsque la personne responsable scanne le code-barres, 
l’article est envoyé automatiquement dans le caddie de 
l’E-Shop de Debrunner Acifer. « Par rapport au proces-
sus de commande précédent reposant sur des listes, le 
processus automatisé avec bws®code réduit drastique-
ment le taux d’erreur et nous fait gagner beaucoup de 
temps », affirme Michael Steinmann, le second copro-
priétaire et codirecteur. Le bws®code permet de saisir 
non seulement les articles de Debrunner Acifer, mais 
aussi ceux de fournisseurs tiers.

sanitärheizig.ch simplifie sa gestion 
d’approvisionnement avec bws®code
Trois semaines ont suffi à sanitärheizig.ch AG pour mettre en service un 
nouvel entrepôt et y implémenter la solution bws®code de Debrunner 
Acifer pour 1700 articles. Les étiquettes à codes-barres simplifient le pro-
cessus de commande et diminuent le taux d’erreur.

UNE SOLUTION CONVAINC ANTE

Un collaborateur vérifie chaque 
semaine si tous les articles sont 
disponibles dans la quantité 
minimale indiquée sur l’étiquette.
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RENÉ PETERER, CODIRECTEUR  
DE SANITÄRHEIZIG.CH

« Un jalon important 
pour notre branche »
En quoi bws®code se distingue-t-il d’autres 
solutions de gestion d’approvisionnement ? Pre-
mièrement, des spécialistes nous ont conseillés. 
Ensuite, le système peut être adapté aux besoins 
individuels, par exemple en intégrant des four-
nisseurs tiers.

Avez-vous été bien encadré par Debrunner  
Acifer ? Nous avons apprécié que le spécialiste 
bws®code ne nous présente pas simplement une 
solution standard, mais adapte le système à nos 
besoins : fixer un stock minimal, intégrer des 
fournisseurs tiers, définir une quantité de com-
mande et déterminer le design de l’étiquette.

Êtes-vous satisfait de la nouvelle solution  
de gestion d’approvisionnement ? Nous sommes 
enchantés et recommandons bws®code à tous 
ceux qui veulent gérer facilement et efficace-
ment leur stock.

Pourquoi collaborez-vous avec Debrunner  
Acifer ? La serviabilité, l’assortiment complet, les 
compétences – pas seulement en ce qui 
concerne bws®code –, la proximité du site de 
Näfels et le système bws®code proprement dit 
ont fait pencher la balance en faveur de Debrun-
ner Acifer.

Qu’appréciez-vous dans cette collaboration ? 
Debrunner Acifer nous parle d’égal à égal, sans 
nous prendre de haut. En cas de problèmes, 
nous avons une réaction rapide. Et le contact hu-
main ne souffre pas de la solution numérique : 
tant le spécialiste que le collaborateur du service 
externe s’occupent très bien de nous.

En savoir plus sur
d-a.ch/sanitaerheizig-fr

BWS
®CODE

Solution de gestion d’approvisionne- 
ment bws®code
Pour gérer un stock efficacement, 
bws®code n’a besoin que d’un scanner ou  
d’un smartphone et d’étiquettes à codes- 
barres pour la saisie des commandes.  
En collaboration avec le client/la cliente, 
Debrunner Acifer élabore une solution 
personnalisée et fournit un système  
adapté aux besoins.

EXTRAIT DES L IVRAISONS

	− Solution de gestion d’approvi-
sionnement bws®code

	− Étiquettes à codes-barres
	− Planification des stocks
	− Agencement d’entrepôt

Commander dans l’E-Shop partout  
et à toute heure
Une commande déclenchée dans l’E-Shop avant 17 h 
sera livrée le lendemain. Comme le code-barres déter-
mine aussi la quantité à commander, le matériel est 
toujours en stock en quantité suffisante. Un autre avan-
tage du système bws®code est la possibilité de com-
mander partout et à toute heure.

Trois semaines pour agencer le stock et implé­
menter bws®code
Pour sa cliente, Debrunner Acifer a saisi les 1700  ar-
ticles dans le système avec les informations nécessaires 
et créé les étiquettes à codes-barres. Elle a également 
aidé sanitärheizig.ch à planifier le stock et a fourni 
l’agencement. bws®code était opérationnel trois se-
maines à peine après l’acquisition du nouvel entrepôt.

    Les articles peuvent 
aussi être scannés avec 
un smartphone.

le Flair  
numérique
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CONTACT

Debrunner Acifer
Numéros de téléphone

Nouveaux points de vente :  
encore plus proches des clients
Les points de vente régionaux sont importants 
pour notre département  Produits techniques. Ils 
renforcent notre présence régionale dans toute 
la Suisse ainsi que l’attractivité des sites De-
brunner Acifer traditionnels. Nous sommes 
présents là où se trouve notre clientèle.

Bedano Chiasso

Biel Montreux Conthey 

Weinfelden
058 235 05 00

Wettingen
058 235 16 00

Français

Chaux-de-Fds
058 235 36 50

Conthey 
058 235 29 99

Crissier
058 235 30 00

Genève
058 235 33 00

Givisiez
058 235 32 00

Montreux 
058 235 30 80 

Neuchâtel
058 235 36 00

Nyon
058 235 34 00

Sierre
058 235 29 00

Italien

Bedano
058 235 08 60

Chiasso
058 235 08 70

Giubiasco
058 235 08 00

Produits techniques
d-a.ch

Acier & métaux
shop.d-a.ch

Bedano

Montreux 

Conthey 

Chiasso

Biel

Allemand

Bern
058 235 20 00

Biel
058 235 21 00

Birsfelden
058 235 17 00

Emmenbrücke
058 235 22 00

Frenkendorf
058 235 15 00

Glattbrugg
058 235 16 60

Heimberg
058 235 20 22

Malans
058 235 07 00

Näfels
058 235 06 00

Regensdorf
058 235 19 00

Sennwald
079 874 43 07

St. Gallen
058 235 03 00

Stans
058 235 24 71

Sursee
058 235 24 00

Visp
058 235 28 00
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De g. à d. : Andreas Wild, Reto Caprez, Thomas Liner (CEO), Heinz Rohrer, Erik Füger, Marcel Wenzin

Renforcement  
de la direction  
du groupe
Nous avons renforcé la haute direction du groupe 
Debrunner Koenig de manière ciblée. Désormais,  
tous nos départements y sont représentés. Cela nous 
rend encore plus agiles – surtout face à l’instabilité 
actuelle du marché.
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 Avec près de 40 sites dans toute la Suisse, 
le groupe Debrunner Koenig est ancré 
régionalement et proche de ses clients. 
Grâce à son organisation en quatre dé- 
partements, notre entreprise en pleine 
croissance est bien armée pour envisager 
l’avenir avec confiance.

La direction du groupe compte désormais 
six membres. Outre le CEO Thomas Liner  
et le CFO Heinz Rohrer, les responsables 
de chacun de nos quatre départements en 
font désormais partie. Le 1er juillet 2023, 
Andreas Wild reprendra les rênes du  
département Armatures de Reto Kuster,  
qui prendra une retraite bien méritée fin 
juin. Andreas Wild a dirigé avec succès  
le département Acier & métaux ces cinq 
dernières années.

Marcel Wenzin rejoindra l’entreprise le  
1er septembre 2023 pour reprendre la 
direction du département Acier & métaux.  
De par son parcours, il nous apportera un 
angle de vision complémentaire, notam-
ment celui de nos clients. Reto Caprez, 
responsable du département Service  
pour métaux, vient compléter l’équipe de 
direction du groupe avec son expertise  
de l’industrie et des centres de services.

Nous sommes convaincus que grâce à  
ce renforcement de la direction du groupe  
et à notre structure organisationnelle 
éprouvée et toujours d’actualité, nous 
sommes bien positionnés pour construire 
des partenariats durables avec notre 
clientèle et poursuivre sur la voie du 
succès dans un contexte concurrentiel  
rude.

Debrunner Koenig AG  |  Hinterlauben 8  |  9004 Saint-Gall  |  www.dkg.ch

Organigramme du groupe Debrunner Koenig
(au 1er septembre 2023)

CEO
Thomas Liner

CFO
Heinz Rohrer

Finances & droits
Heinz Rohrer

Corporate Services
Thomas Liner

Produits techniques
Erik Füger

Acier & métaux
Marcel Wenzin

Metall Service
Reto Caprez

Armatures
Andreas Wild

R
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